
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   
令和 8 年１０月１９日 

   第 １１ 号 
 

10 月 16 日（金）に生徒会立会演説会が行われまし

た。壇上では、「みんなが笑顔になれる学校にしたい」

「一人ひとりの声を大切にしたい」「学校をきれいにし

たい」「今までの自分より一歩進んで頑張りたい」な

ど、一人ひとりが自分の言葉で熱い目標を語ってくれま

した。 

2 年生にとって、大勢の前で自分の意見を伝える演説

は初めての経験であり、リハーサル時はとても緊張した

様子でした。しかし、何度も段取りを確認し練習を重ね

たことで、当日は相手にしっかり伝わる堂々とした話し

方へと変わっていきました。 

演説会の後は、役場からお借りした本物の選挙用投票

箱を使用し、実際の選挙と同じ手順で投票を行いまし

た。18 歳から始まる主権者としての第一歩に向け、大変

貴重な学びの機会となりました。毎年、快く機器を貸し

出してくださる役場の皆様に心より感謝申し上げます。 

立会演説会は、立候補者だけでなく、熱いエールを送

った応援演説の生徒、準備や運営を支えた選挙管理委員

の協力があってこそ成り立つものです。これから生徒会

執行部として学校を引っ張っていく役員のみなさんに

は、支えてくれた仲間たちの想いをしっかりと汲み取

り、よりよい学校づくりに励んでほしいと思います。 

上級生のみなさんも、後輩たちの挑戦をあたたかく見

守り、支えてください。 

近年の物価高騰に伴うご家庭の負担軽減や利便性の

向上を図るため、令和 9 年 4 月より「生徒手帳の運

用」および「体操服のネーム刺繍」を以下のとおり変

更いたします。 

1. 生徒手帳の変更点（令和 9 年 4 月より） 

 

3 年間の継続使用へ変更：これまで毎年購入いただ

いていた生徒手帳ですが、カバーに続き手帳本体も 3

年間継続して使用する形式へ改訂いたします。 

現 2 年生（新 3 年生）：変更はありません（令和 9

年 4 月発行のものを使用）。 

現 1 年生（新 2 年生）：令和 9 年度発行の生徒手帳

を卒業まで（令和 11 年 3 月まで）使用します。 

レイアウトの変更（顔写真貼付スペースの新設）：

英検 2 次試験受験時の本人確認等に対応するため、必

要な場合に顔写真を貼り、学校の割印を押せる仕様に

変更します 

（※全生徒が必ず写真を貼る必要はありません）。 

 

2. 体操服のネーム刺繍の変更点 

 

刺繍内容と色の変更：これまでの「フルネーム（姓

名）」から「苗字のみ」とし、刺繍の色は全学年統一

で「赤色のみ」とします。 

変更の理由：学年別の色分けの必要性を再検討した

こと、および「きょうだい間でのゆずり受けをしやす

くするためです。 

 

対象：令和 9 年 4 月新入学生の購入分より変更とな

ります。在校生の皆様も、新入生説明会等の時期に追

加注文される場合は「苗字のみ・赤色」となりますの

でご了承ください。なお、1 年生が注文しているウィ

ンドブレーカーについては、改訂前のため、姓名記載

となります。 

これまで本校の AED は職員室で管理しておりま
したが、休日に外部団体が学校施設を利用する際、
校舎が開いていないとすぐに持ち出せないという課
題がありました。 
このたび、教育委員会のご配慮により、校舎入口

に AED 設置場所を移動しました。なお、本校の水
泳授業の際はこちらから取り出して使用いたしま
す。 

AED を使用する事態が起きないことが一番です
が、万一の緊急時には、ためらうことなく学校入口
より取り出してご使用ください。 

裏面へ 

  

投票 立会演説会 

 

 
2，3 年生が取り組んだ「中学生のメッセージ」

で今年も学校奨励賞をいただきました。図書カ

ードもいただきました。 
 

お知らせ：10 月 14 日より、英語科教員として  

〇〇 〇〇（〇〇〇 〇〇〇）が本校に着任いたしま

した。生徒たちの学びをしっかりとサポートしてま

いります。どうぞよろしくお願いいたします。 



 

 

 
 

Student council campaign speech meeting 

 

On Friday, October 16th, the student council speech meeting was held. On stage, each student shared 

their passionate goals in their own words, saying things like, "I want to make our school a place where everyone 

can smile," "I want to value each person's voice," "I want to keep the school clean," and "I want to take a step 

forward and work harder than I have before." For the second-year students, giving a speech in front of a large 

audience was a first-time experience, and they seemed really nervous during rehearsals. However, by checking 

the steps many times and practicing repeatedly, on the actual day they were able to speak confidently and make 

sure their message came across well. 

After the speeches, we held a vote using a real election ballot box borrowed from the town office, 

following the same procedures as a real election. This provided a very valuable learning opportunity as the first 

step toward becoming a voter at 18. We sincerely thank everyone at the town office who kindly lend us the 

equipment every year.The speech meeting works not just because of the candidates, but also thanks to the 

students who gave supportive speeches, and the election committee members who helped with preparation and 

management.  

To the new student council members who will lead the school from now on, I hope you will fully 

understand the support and thoughts of your peers and work hard to make the school even better. To all the 

upperclassmen, please warmly watch over and support the challenges of your juniors. 

前頁、「AED 設置変更のお知らせ」を訳したものです。 

前頁、「生徒会立会演説会」を翻訳したものです。 

Notice of AED Location Change 

 

Until now, our school's AED was kept in the staff room, but there was a problem when outside groups 

used the school facilities on holidays—they couldn’t take it out quickly if the school building was locked.   

Thanks to the board of education's consideration, we have now moved the AED to the entrance of the school 

building. During our swimming lessons, we will take it from there for use.   

Of course, it’s best if we never have to use the AED, but in an emergency, please don’t hesitate to take 

it from the school entrance and use it. 

前頁、「生徒手帳・体操服刺繍について」を訳したものです。 

About Student ID and Gym Clothes Embroidery 

 

To help reduce the burden on households due to rising prices in recent years and to improve 

convenience, starting from April 2027, we will make the following changes to the operation of student ID books 

and the name embroidery on gym uniforms. 

 

1. Changes to the Student ID Book (starting April 2027) 

 

- Shift to 3-year continuous use: Until now, student ID books were purchased every year, but we will   

revise to use the main book continuously for 3 years, following the cover.   

 - Current 2nd-year students (new 3rd-year students): No change (use the one issued in April 2027).   

     - Current 1st-year students (new 2nd-year students): Use the student ID book issued in 2027 until 

graduation (March 2029).   

 

- Layout change (new space for attaching a photo): To support identity verification for things like the  

Eiken Level 2 oral exam, we will make it possible to attach a photo and have the school's seal stamped 

on it when needed.   

  (*Not all students are required to attach a photo.) 

 

2. Changes to Name Embroidery on Gym Uniforms 

 

- Change in what is embroidered and the color: Previously, the full name (first and last) was used, but 

from now on, only the last name will be embroidered, and the color will be unified for all grades as red 

only.   

- Reason for the change: We reconsidered the need for color coding by grade and to make it easier to 

pass uniforms between siblings. 

- Target: The changes will apply to new students purchasing uniforms from April 2027 onward. Current 

students who place additional orders during events like the new student orientation will also follow the 

'last name only, red' rule. Note that windbreakers ordered by first-year students, which were before 

this revision, will still include the full name. 


